
COURSE OUTLINE 

1. OVERVIEW 

FACULTY FACULTY OF HUMANITIES AND SOCIAL SCIENCES 

SECTION DEPARTMENT OF PRIMARY EDUCATION 

LEVEL OF STUDY  UNDERGRADUATE 

COURSE TITLE 

Multilingualism in primary education: implications for language teaching 

COURSE CODE ΓΛ1302 SEMESTER 6, 8 

HOURS per WEEK 2 ECTS 4 

COURSE CATEGORY Elective COURSE TYPE Scientific area 

LANGUAGE OF 
INSTRUCTION AND 

EXAMINATIONS 
Modern Greek PREREQUISITES - 

OFFERED TO ERASMUS  ΝΑΙ ECLASS PAGE https://eclass.uth.gr/courses/PRE_U_123/ 

2. LEARNING OUTCOMES 

3. CONTENT 

Bilingualism / Multilingualism (definitions, approaches, forms, cognitive and educational dimensions). 

Communicative fluency and academic language competence. 

The role of the first language in learning. 

Interlanguage pedagogy. 

Teaching and assessment of comprehension and production in mixed classes. 

Language across the curriculum subjects. 

Language diversity and teaching. 

Materials and activities for teaching Greek to bilingual/multilingual students. 

4. TEACHING AND LEARNING METHODS - ASSESSMENT 

TEACHING MODE In person 
USE OF ICT Teaching and learning: Slide show  

Learning Outcomes 

Upon successful completion of the course, students are expected to: 

Be aware of the multicultural and multilingual reality of the modern school. 

Have mastered a rudimentary theoretical background on bilingualism/multilingualism and teaching approaches in mixed 
linguistic and cultural classrooms. 

have a pedagogical approach to the teaching and learning of pupils from different linguistic and cultural backgrounds as a 
process of empowerment rather than assimilation. 

have ways and techniques of differentiating the teaching of both language and other subjects in the school curriculum that 
meet the needs and dynamics of such mixed classes. 

to adapt, plan and implement specific teaching in mixed language and cultural classrooms based on existing curricula. 

General Competencies 

Data and information search, analysis and synthesis, using IT as needed 

Autonomous work  

Teamwork  

Work in international contexts 

Production of novel scientific ideas 

Critical and self-critical thinking 

Advancement of free, creative and inductive thinking 



Communication: Webmail / eClass / MSTeams 

COMPULSORY ATTENDANCE NO MAXIMUM NUMBER OF ABSENCES:  

TEACHING ORGANIZATION 

Activity 
Semester Workload 

(hours) 

Lectures 26 

Literature study & analysis 25 

Essay writing 25 

Study 15 

Examination 3 

Course total 94 
 

EVALUATION 

 

Type Format Weighting 

Final written exam Open-Ended Questions 70% 

Written assignment / report 
/ performance / portfolio 

 20% 

Public presentation / viva 
examination 

 10% 

Description of other evaluation method / Evaluation criteria: 
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